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Getting started

1. Connect your keyboard to a PC with the bundled
Type-C® cable.

2. Download and install the Armoury Crate software

from https://rog.asus.com

Follow the software instructions to update your

keyboard’s firmware.

4. Customize your keyboard using Armoury Crate.

w

Setting up as a wireless keyboard
1. Remove the Omni receiver from the keyboard and
insert the Omni receiver to a USB port on the PC.

2. Set the connection switch on the keyboard to RF (CD
2.4GHz. pyord

Setting up Bluetooth for the first time

Set the connection switch to Bluetooth mode. 2D
0=

Pairing Bluetooth mode to additional host
devices
1. Setthe connection switch to Bluetooth mode.

2. Press and hold the Fn +J for 3 seconds until the RGB
indicator on your gaming keyboard starts to blink blue.

Once your gaming keyboard has been successfully paired,

the RGB indicator on your gaming keyboard will light up
blue for 3 seconds.

*  The Omni receiver can be connected to multiple devices
through the Armoury Crate software
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Prise en main

1. Connectez votre clavier a un ordinateur avec le
cable Type-C® fourni.

2. Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate en
vous rendant sur https://rog.asus.com

3. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour
le firmware de votre clavier.

4. Personnalisez votre clavier avec Armoury Crate.

Configurer en tant que clavier sans fil
1. Retirez le récepteur Omni du clavier et insérez-le
dans un port USB de l'ordinateur.

2. Réglez le sélecteur de connexion du clavier sur RFCCD
2,4GHz. 0

Erste Schritte
1. SchlieBen Sie Ihre Tastatur mithilfe des mitgelieferten
Typ-C-Kabels an einen PC an.

2. Laden Sie die Armoury Crate Software unter
https://rog.asus.com herunter und installieren Sie sie.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um
die Firmware Ihrer Tastatur zu aktualisieren.

4. Passen Sie Ihre Tastatur Giber Armoury Crate an.
Einrichten als kabellose Tastatur
1. Entfernen Sie den Omni-Empfénger von der Tastatur

und stecken Sie ihn in einen USB-Anschluss Ihres
PCs.

Legen Sie den Schalter fur die Verbindung an dep=-&
Tastatur auf RF 2,4 GHz fest.

[d

Per iniziare

1. Collegala tastiera a un PC con il cavo Type- C®in
dotazione.

2. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito
https://rog.asus.com

3. Seguire le istruzioni del software per aggiornare il
firmware della tastiera.

4. Usate Armory Crate per personalizzare la vostra tastiera.

Configurazione come tastiera wireless
1. Rimuovere il Ricevitore Omni dalla tastiera e inserire
il Ricevitore Omni in una porta USB del PC.

2. Impostare l'interruttore di connessione sulla tastiera CCD
suRF 2,4 GHz. 0

Procedimientos iniciales

1. Conecte el teclado a un equipo con el cable Type-C*
incluido.

2. Descargue e instale el software ROG Armoury Crate
desde https://rog.asus.com.

. Siga las instrucciones de software para actualizar el
firmware del teclado.

4. Personalice el teclado mediante Armoury Crate.

w

Configurar como un teclado inalambrico

1. Quite la Omnirreceptor del teclado y inserte la
Omnirreceptor a un puerto USB de su PC.

2. Establezca el interruptor de conexion del tecladoen (@D *

RF 2,4 GHz. 0l

Omni receiver /
Omni U2 / BEAE /
Omni IS T4

B -—r—an

USB Type-C° cable /
USB Type-C® {Z #5485 /
USB Type-C® ##E %k

Sticker /

ns may vary with models, such as keyboard layout. /

Configurer le Bluetooth pour la premiére fois
@

Basculez le sélecteur de connexion en mode Bluetooth.

Appairage d'appareils supplémentaires en
mode Bluetooth
1. Basculez le sélecteur de connexion en mode Bluetooth.

2. Appuyez sur Fn +J pendant 3 secondes, jusqu'a ce que
le voyant lumineux de votre clavier gaming commence
a clignoter en bleu. Une fois votre clavier appairé, le
voyant lumineux de votre clavier gaming s'allume en bleu
pendant 3 secondes.

*  Le récepteur Omni peut étre connecté a plusieurs appareils
via le logiciel Armoury Crate

Erstmalige Einrichtung von Bluetooth

Legen Sie den Schalter fir die Verbindung auf den )
Bluetooth-Modus fest. L
Im Bluetooth-Modus mit zuséatzlichen Host-
Geraten koppeln

1. Legen Sie den Schalter fiir die Verbindung auf den
Bluetooth- Modus fest.

2. Halten Sie Fn + J fur drei Sekunden gedriickt, bis die RGB-
Anzeige an Ihrer Gaming Tastatur blau zu blinken beginnt.
Sobald Ihre Gaming Tastatur erfolgreich gekoppelt wurde,
leuchtet die RGB-Anzeige drei Sekunden lang blau.

*  Der Omni-Empfanger kann iiber die Armoury Crate-
Software mit mehreren Geréten verbunden werden.

Configurazione del Bluetooth per la prima volta

Impostate il selettore modalita di connessione sulla modalita
Bluetooth.

Bl

Associazione della modalita Bluetooth a

dispositivi host aggiuntivi

1. Impostate il selettore modalita di connessione sulla
modalita Bluetooth.

2. Premete e tenete premuto il FN + J per 3 secondi, finché
l'indicatore RGB sulla tastiera da gioco lampeggeranno di
colore blu. Ad associazione avvenuta il RGB del tastiera da
gioco si accende di una luce blu fissa per 3 secondi.

* Ilricevitore Omni puo essere connesso a pitl dispositivi
tramite il software Armoury Crate

Configurar Bluetooth por primera vez

Establezca el conmutador de conexion en el modode T2
Bluetooth. o<

Asociar el modo Bluetooth a dispositivos host
adicionales

1. Establezca el conmutador de conexion en el modo de
Bluetooth.

2. Presione sin FN +J de asociacion durante 3 segundos
hasta el indicador RGB del teclado para juegos comiencen
a parpadear en azul. Una vez que el teclado para juegos se
haya asociado correctamente, el indicador RGB de dicho
raton se iluminard en verde durante 3 segundos.

El omnirreceptor se puede conectar a varios dispositivos
mediante el software Armory Crate.

Baslarken

Birlikte verilen Type-C® kabloyu kullanarak klavyenizi

bir PC’ye baglayin.

2. ROG Armoury Crate yazilimini https://rog.asus.com.

3. Klavyenizin aygit yazilimini glincellemek icin yaziim
yonergelerini izleyin.

4. Armoury Crate yazilimini kullanarak klavyenizi
ozellestirin.

Kablosuz klavye olarak kurma

1. Omnialict klavyeden ¢ikarin ve Omni alici
bilgisayardaki bir USB baglanti noktasina takin.

2. Klavye Gzerindeki baglanti anahtarini RF 2.4GHz  (CD
olarak ayarlayin. 0

Zaciname

Pfipojte vai klavesnici k PC pomoci pfilozeného

kabelu Type-C®.

2. Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z
webu https://rog.asus.com.

3. Podle pokyni softwaru zaktualizujte firmware

klavesnice.

4. Prizplsobte vasi klavesnici pomoci Armoury Crate.
Nastaveni bezdratové klavesnice

1. Vyjméte vicesmérovy pfijimac z klavesnice a pfipojte
vicesmérovy prijimac k portu USB na pocitaci.

2. Prepinac pfipojeni na klavesnici pfepnéte do polohy (TD*

RF 2.4GHz. 0

Aan de slag

1. Sluit uw toetsenbord aan op een pc met de
meegeleverde Type-C°®-kabel.

2. Download en installeer de Armoury Crate-software
van https:/rog.asus.com.

3. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van
de firmware van uw toetsenbord.

4. Pas uw toetsenbord aan met Armoury Crate.

Instellen als een draadloos toetsenbord

1. Verwijder de omni-ontvanger uit het toetsenbord
en sluit de omni-ontvanger aan op een USB-poort
opdepc. @

2. Zetde verbindingsschakelaar op het toetsenbord op gz
RF 2.4GHz.

Iniciando

1. Conecte seu teclado a um PC com o cabo Type-C®
fornecido.

2. Transfira e instale o software Armoury Crate a partir
de https://rog.asus.com.

3. Sigaas instrucoes do software para atualizar o
firmware do teclado.

4. Personalize o teclado utilizando o software Armoury
Crate.

Configurando como um teclado sem fio

1. Remova receptor omni fio do teclado um Insira
receptor omni fio em uma porta USB do PC.

2. Defina a chave de conexao do teclado para RF 2.4 P
GHz.

I'IepBoe BK/lO4YeHne

1. ToaknoumMTe KNasmaTypy K KOMMbIOTEPY C OMOLLbIO
npunaraemoro Kabens Type-C.

2. CKaualiTe 1 yCTaHOBWTE POrPaMMHOe obecreveHre
Armoury Crate c https://rog.asus.com

3. CriepyiiTe MHCTPYKLMAM ANA OGHOBAEHNA
NPOLUMBKM KNaBUaTypbl.

4. Hactpolite knasuatypy ¢ nomoubio Armoury Crate.

Hacrpoiika B KauecTBe 6ecnpoBofHoi

KnaBuaTtypbl

1. U3enekute npuemHuk Omni 3 knasnatypbl u
nogkniounTe ero K pasbemy USB komnbioTepa.

2. YcTaHoBuTe nepekniovatent noakniouerns  CD
8 pexuim RF 2,4 Iy, 0

Néin paaset alkuun

1. Liitd nappaimisto tietokoneeseen mukana tulevalla
Type-C®-kaapelilla.

2. Lataajaasenna Armoury Crate -ohjelmisto
osoitteesta https:/rog.asus.com.

3. Péivita ndppaimistosi laiteohjelmisto ohjelmiston
ohjeiden mukaisesti.

4. Mukauta ndppaimistosi Armoury Crate-
ohjelmistolla.

Langattoman nappédimiston asettaminen

1. Irrota Omni-vastaanotin nappaimistosta ja Liita
Omni-vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

2. Asetandp
2,4GHz.

dimiston liiténtakytkin asentoon RF - g2z

Elsé lépések

1. Csatlakoztassa billentytizetét a PC-hez a mellékelt Type-
C®-kabellel.

2. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a
kovetkez6 weboldalrdl: https:/rog.asus.com.

3. Frissitse a billenty(izet firmware-ét a szoftver
Utmutatasa szerint.

4. Testreszabhatja a billentytizetet az Armoury Crate
segitségével.

Bedlitas vezeték nélkiili billentyiizetként

1. Tavolitsa el a Omni vevGegység a billentylizetbdl és
helyezze be a Omni vevéegység a PC egyik USB portjaba.

2. Allitsa a billentytizeten lév6 kapcsolot [Can]
RF 2,4 GHz-re. Ly

Kommeigang

1. Koble tastaturet til en PC med den medfelgende
Type-C®-kabelen.

2. Last ned og installer Armoury Crate-programvaren
fra https://rog.asus.com.

3. Folg bruksanvisningen i programvaren for &
oppdatere fastvaren til tastaturet.

4. Tilpass tastaturet ved hjelp av Armoury Crate.

Sette opp som et tradlgst tastatur
1. Taut Omni-mottaker fra tastaturet og sett Omni-
mottaker inn i en USB-port pa PC-en.

2. Setttilkoblingsbryteren pa tastaturet til RF 2,4 GHz. (D
0l

Bluetooth’un ilk kez kurulmasi
Baglanti anahtarini Bluetooth moduna ayarlayn. 2D
)

g
Bluetooth modunu ek ana aygitlarla
eslestirme

1. Baglanti anahtarini Bluetooth moduna ayarlayin.

2. FN+J, oyun klavyenizdeki RGB'ler mavi renkte yanip
sonene dek 3 saniye basili tutun. Oyuncu fareniz basariyla
eslestirildikten sonra, oyun klavyenizin tizerindeki RGB
gostergesi, 3 saniye kadar mavi renkte yanacaktir.

Omni alici, Armory Crate yazilimi araciligiyla birden
fazla aygita baglanabilir.

Prvotni nastaveni Bluetooth

Nastavte pfepinac pfipojeni na bezdratovy ]
radiofrekvencni rezim Bluetooth. 0-<p

Sparovani s dal$imi hostitelskymi zafizenimi

v rezimu Bluetooth

1. Nastavte piepinac pipojeni na bezdratovy
radiofrekvencni rezim Bluetooth.

2. Stisknéte a podrzte FN +J 3 sekundy, dokud indikéator

RGB na vasi herni klavesnici blikat modre. Po tispésném

sparovani herni mysi bude indikator RGB na herni

klavesnice svitit 3 sekundy modfe.

Vicesmérovy pfijimac Ize pfipojit k vice zafizenim

prostiednictvim softwaru Armoury Crate.

Bluetooth voor de eerste keer instellen
Stel de verbindingsschakelaar in op de Bluetooth modus. CD

i
De Bluetooth-modus koppelen met extra
hostapparaten

1. Stel de verbindingsschakelaar in op de Bluetooth modus.
2. Houdtude FN +J 3 seconden ingedrukt tot de RGB-
indicator op uw gamingtoetsenbord blauw beginnen
te knipperen. Zodra uw gamemuis is gekoppeld, licht
de RGB-indicator op uw gamingtoetsenbord blauw op
gedurende 3 seconden.

*  De Omni-ontvanger kan worden verbonden met meerdere
apparaten via de Armoury Crate-software.

Configurando o Bluetooth pela primeira vez

Defina o comutador do modo de ligagéo para o modo 2D
Bluetooth. 0%

Emparelhar o modo Bluetooth com
dispositivos host adicionais

1. Defina o comutador do modo de ligagéo para o modo
Bluetooth.

2. Prima e mantenha premido o botao de FN +J durante 3
segundos aaté que o indicador RGB em seu teclado gamer
comecem a piscar em azul. Assim que orato gaming tiver sido
emparelhado com sucesso, o indicador RGB do seu teclado
gamer ira ficar iluminado em azul durante 3 segundos.

0 receptor Omni pode ser conectado a varios dispositivos
através do software Armory Crate.

Hacrpoiika Bluetooth B nepsbiii pa3

YctaHosute nepeknioyatenb NOAKNKYEHNUA B peXnM
Bluetooth.
ConpsxeHne B pexxume Bluetooth ¢

AONONTHNTE/IbHbIMU XOCTamMun

1. YcTaHoBuTe nepekioyaTenb NOAKIOUEHNA B PEXUM
Bluetooth.

2. Haxmurte v ynepxwsaiite Fn + J B TeueHue 3 cekyHg, noka
nHanKaTop RGB Ha UrpoBoi KnanaType He HauHeT MuraTb
CuHIM LBeToM. [ocne yCneLHoro ConpAXeHNs MHAMKaTop
RGB Ha knaBuaType 3aropuTca CUHIM LiBETOM Ha 3 CeKyHbI.

*  MpuemHnk Omni MOXeT 6bITb NOAKNIOUEH K HECKONBKIM
y(YpDﬁ(TBBM CNOMOLYbIO NPOrpamMmMHOro obecnevenus
Armoury Crate

0<%

Bluetoothin maérittaminen ensimmaista
kertaa
Aseta liitdntakytkin Bluetooth -tilaan. 0

Bluetooth-tilan pariutt
lisdisantalaitteis
1. Aseta liitantakytkin Bluetooth -tilaan.

2. Pidé FN +J painettuna 3 sekuntia, kunnes
pelindppaimistosi RGB-merkkivalo alkavat vilkkua
sinisend. Kun pelindppaimist6 pariuttaminen on
onnistunut, pelihiiren RGB-merkkivalo palaa sinisend 3
sekuntia.

*  Omni-vastaanottimen voi liittda useisiin laitteisiin Armoury
Crate-ohjelmiston kautta.

A Bluetooth kezdeti beallitasa

Allitsa 4t a csatlakozasi kapcsolot az
Bluetooth-es izemmadra.
Bluetooth-mddban torténé parositas tovabbi
gazdaeszkozokkel

1. Allitsa 4t a csatlakozasi kapcsol6t az Bluetooth-es
izemmodra.

2. Tartsamegnyomva a FN + J 3 méasodpercig, amig az RGB
jelz6fény a jatékbillenty(izeten kék szinnel fognak villogni.
Miutan a jatszéegér parositasa sikeresen megtortént, a
jatékbillenty(izet lévé RGB-jelz6fény 3 méasodpercig kék
szinnel fog vilagitani.

*  AzOmnivevé ég tobb 6zhozis 6 az
Armoury Crate szoftveren keresztiil.

Sette opp Bluetooth for forste gang
Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth modus. Q2D

[
Pare Bluetooth-modus til flere vertsenheter

1. Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth modus.

2. Holder duinne FN + J i 3 sekunder til RGB-indikatoren pa
spilltastaturet begynner a blinke blatt. Nar spillmusen har
blitt paret, lyser RGB-indikatoren pa spilltastatur blatt i 3
sekunder.

*  Omni-mottakeren kan kobles til flere enheter gjennom
Armoury Crate-programvaren.Armoury Crate-
programvaren.

Rozpoczecie

1. Podfacz klawiature do komputera za pomoca
dolaczonego kabla Type-C®.

2. Pobierz i zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze
strony https://rog.asus.com.

3. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby
zaktualizowac oprogramowanie sprzetowe klawiatury.

4. Dostosuj klawiature za pomocg oprogramowania
Armoury Crate.

Konfiguracja klawiatury bezprzewodowej

1. Wyjmij z klawiatury odbiornik Omni i wt6z odbiornik
Omni do portu USB w komputerze.

[ad

Zaciname

1. Klavesnicu pripojte k pocitacu pomocou dodaného
kébla Type-C®.

. Zlokality https://rog.asus.com si prevezmite sibor ROG
Armoury Crate a nainstalujte si ho.

Pri aktualizovani firmvéru klavesnice postupuijte podla
navodu na softvér.

~

w

4. Klavesnicu si prisposobte podla aplikacie Armoury Crate.

Nastavenie ako bezdrotova klavesnica
1. Zklavesnice vyberte Prijimac Omni a Prijimac Omni
zapojte do portu USB v pocitaci.

Preplnac pripojenia na klavesnici nastavte na RF 2,4 D
0=l

[

Komma i gang

1. Anslut tangentbordet till en dator med den
medfdljande Type-C®-kabeln.

2. Hamta och installera ROG Armoury Crate-
programvaran frén https:/rog.asus.com.

3. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera
tangentbordets inbyggda programvara.

4. Anpassa tangentbordet med Armoury Crate.
Installera som ett tradlost tangentbord

1. Tabort Omni-mottagare fran tangentbordet och
satt i Omni-mottagare i en USB-port pé datorn.

Pierwsza konfiguracja funkcji Bluetooth

Ustaw przefacznik potaczenia w pozydji trybu D

pofaczenia Bluetooth. o<

Parowanie z dodatkowymi urzadzeniami

hosta w trybie Bluetooth

1. Ustaw przetacznik potaczenia w pozycji trybu potaczenia
Bluetooth.

. Naciénij Fn + J i przytrzymaj go przez 3 sekundy, az
wskaznik RGB na klawiaturze gamingowej zaczng miga¢
na niebiesko. Po pomysinym sparowaniu wskaznik RGB
klawiaturze gamingowej bedzie $wieci¢ na niebiesko
przez 3 sekundy.

~

Ustaw przefacznik potaczenia klawiatury w pozycji (I:) *  Odbiornik Omni mozna polaczy¢ z wieloma urzadzeniami
RF 2,4 GHz. <6

przy uzyciu programu Armoury Crate.

Nastavenie Bluetooth po prvykrat

Spinac pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth. CD
1(')

Rezim parovania cez Bluetooth s daI5|m

hostitelskymi zariadeniami

1. Spinac pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth.

2. Stlacte tlacidlo Fn + J a podrzte ho stlacené na 3 sekundy,
kym nebude na hernej klévesnici blikat modré kontrolka

RGB. Po tispesnom spérovani hernej klévesnici sa na nej
rozsvieti modra RGB kontrolka na dobu 3 sekund.

*  Prijima¢ Omni sa méze pripojit k viacerym zariadeniam
prostrednictvom softvéru Armoury Cratee

Konfigurera Bluetooth for forsta gangen

Stéll in kopplingsbrytaren pé Bluetooth. @
Py

Lanka Bluetooth-ldge for fler vardenheter

1. Stéllin kopplingsbrytaren pa Bluetooth.

2. Tryck och héll Fn +J i 3 sekunder tills RGB-indikatorn pa
speltangentbordet bérja blinka bla. Nér spelmusen har
lankats kommer RGB- indikatorn pé speltangentbordet att
lysabld i 3 sekunder.

*  Omni-mottagaren anslutas till flera enheter genom
Armoury Crate-programvaran kan

2. Stallin tangentbordets omkopplare pa RF 2,4 GHz. éga

Mouatok po6oTn
1. Kabenem Type-C® 3 KOMNNEKTY MigKmiouiTh
Kknasiatypy Ao MK.
. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb 13 ROG Armoury Crate 3
https://rog.asus.com.
3. BuKoHyiiTe iHCTpYKLito Ao M3, wob oHoBUTI
MiKponporpamy KnasiaTypu.
4. MpucTocyiite KnaBiaTypy 3a Aonomoroio Armoury
Crate.

~

HanawryBaHHA 6e3apoToBoi KnaBiaTypn
1. BuiimiTb 3 knasiatypu Mpuitmay Omni BctasTe i
Mpwitmay Omni go nopty USB Ha K.

2. Tepemukay NigKIOYeHHA Ha KnasiaTypi BCTaHOBITL (T *
Ha papiovacroty 2,4 'y, 0

1991 3,4l Bluetooth Js)

@ .Bluetooth geasll e Juaill #liis aval

Py

Ajila) diuaaa 5 34k Bluetooth s o) 8

.Bluetooth gl e Juai¥) pliie ol )
X Armoury Crate gt plasiuly bl zilid) da gl paad ¥

RGB e lay i ¢ & ¥ 52l Fn) Sl )il o il
u,lun),\*Jvuduyv \,ﬂbdm)]u._ﬂ.d\ﬂu)léc 25

iagl ke 2554 RGB )a,,,,.,_,‘m lats bl i e
AT G

ks D (s Baaxa 3 gl 30wl o) g Jnash (S
.ArmoCrate

Notiuni introductive

. Conectati tastatura la un PC cu cablul Type-C® inclus.
Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de
la adresa https://rog.asus.com.

Urmati instructiunile software-ului pentru a
actualiza firmware-ul tastaturii.

4. Particularizati tastatura cu ajutorul software-ului
Armoury Crate.
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Configurarea ca tastatura wireless

1. Scoateti receptor omni de la tastatura si conectati
receptor omni la un port USB de pe computer.

2. Setai comutatorul de conectare de pe tastaturd (D) *

la RF 2,4 GHz. 0
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HanawToByioun Bluetooth Bnepwe

BCTaHOBITb NepemyKay MIAKIoUEHHs Ha @
6e3apotosuit pexum Bluetooth. iy

MoeaHaHHA B napy B pexumi Bluetooth 3
[AOAATKOBUMM NPUCTPOAMM-XOCTAMI

1. BCTaHOBITb NepemmKay nigknioyeHHn Ha 6e3apoToBnin
pexum Bluetooth.

2. HatucHitb i yTpmmyﬁre Fn+Je napu 3 cekyHAw, oK
inpuKaTop RGB Ha irposiit knasiaTypi MOYHYTb MepexTiTA
6nakuTHM. LLloiiHO IrpoBy KnasiaTypi byze ycniwHo
MOEAHAHO B Napy, iHAnKaTop RGB Ha irposin knasiatypi
3aCBITUTLCA BNAKUTHIM Ha 3 CeKyHan.

Omni MoXHa nigy
yepes3 M3 Armoury Crate
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Configurarea functiei Bluetooth pentru prima data
Setati butonul de conectare la modul Bluetooth. g?

Asocierea modului Bluetooth la dispozitive
gazda suplimentare

1. Setati butonul de conectare la modul Bluetooth.

2. Apasati si FN +J timp de 3 secunde péana cand indicatorul
RGB de pe tastatura dvs. pentru jocuri incep sa lumineze
albastru intermitent. Dupa ce tastaturd pentru jocuri a fost
asociat cu succes, indicatorul RGB al mouse-ului va ilumina in
culoarea albastru timp de 3 secunde.

Puteti conecta receptorul Omni la mai multe dispozitive
prin intermediul software-ului Armory Crate.
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Key combinations

On-the-fly Macro Recording
Fn + Left-ALT to start recording
Enter the keys to be recorded as a macro
Fn + Left-ALT to end recording
Assign Macro Key
Profile Switch

Fn+A/S/D/F/G/H*
*  Hisdefault

Light Effect Switch

Brightness Level

Fn+Up: Brightness up FN+[:  Screen Brightness down
: Brightness down FN+]:  Screen Brightness up

Factory Default

Fn + Caps: Hold these two buttons until the LEDs blink green.

BLE host switch

Host 1 (default): Fn + K

Host2:Fn+ L

Host3:Fn+;

Windows lock
Fn + Windows: Windows lock/unlock

Function Keys

Fn + Del: Scroll Lock Fn+P: Print screen
Fn + PgUp: Home Fn +R-Ctrl: Menu
Fn + PgDn: End Fn+U: Stealth

F - Switch

Fn+Ins: Toggle between number keys (default) or F1-F12

Media Control

Fn+Q: Play/Pause Fn+R:  Mute

Fn+W: Previous track Fn+T:  Volume down
Fn+E:  Nexttrack Fn+Y:  Volume up
Battery status

The battery status can be checked at any time by pressing and holding FN + *. When the battery
status is below 20% the keys will light up red.

Slider bar and Switch function button

Press the Switch function button to rotate between modes. You can then use the slider bar to
adjust the settings for each function.

Slider bar gestures
Slide right Slide left Double tap

Media Control Volume up Volume down Mute/Unmute
Media Content Next track Previous track Play/Pause

. " . . Brightness 100%/
Brightness adjustment | Brightness up Brightness down Brightness 0%

Customization
(Reassignment in
Armoury Crate)

Scroll up (default, canbe | Scroll down (default, can | Scroll click (default, can
reassigned) be reassigned) be reassigned)

Toggling between PC and Mac mode

Toggle the PC/Mac mode toggle to switch between PC and Mac mode. Please see below for the
differences in keys between the modes.

‘ PCmode | Mac mode

S 0 Windows | Alt (Option)

o e e 9 Alt (Command)
Windows

e Alt (Command)
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool
down.
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for
no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any
other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement,
up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

« This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

C Ii o Stat. tofl

p ion, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Dével éc ique Canada (ISED)

PP

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the
potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable
exposure conditions. (antennas are less than 20 cm of a person's body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de
maniére a minimiser le potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions
d'exposition portable. (les antennes mesurent moins de 20 cm du corps d'une personne).

Précautions d'emploi de I'appareil :

a. Soyez particuliérement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les
aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d'un appel téléphonique. Si
vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...),
veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et l'implant
pour réduire les risques d'interférence.

c.  Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement.

Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les
ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as

well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in
different regions.

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.

Proper disposal

of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical,
electronic equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste.

K DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse
— Check local regulations for disposal of electronic products.

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
AR DO NOT disassemble the device.
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NCC: Wireless Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Regional notice for Si
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Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle u

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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Ukraine Certification Logo
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KC RF Output table

EAC Certification Logo

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Keyboard amw
2.4GHz wirel SH2EY PHI7| (RUHOIHENAAHE 2H7|7)) "
AbRzwireless (2403 - 2480MHz) - Dongle W
SH4E 24717 RUOOHEINAYS 24717) "
(2403 - 2480MHz) - Keyboard
BLE SHASE 24717|(SHHOIHEANAAHS SHII7) fmw
UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)
Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Keyboard 10dBm
24GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 10dBm
BLE (2403 - 2480MHz) - Keyboard 10dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Keyboard 10dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 10dBm
BLE (2403 - 2480MHz) - Keyboard 10dBm

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.
asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et
autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée
a partir du site Internet suivant :_https://www.asus.com/fr/support/download-center. Veuillez saisir le nom du
modéle pour accéder a la déclaration de conformité compléte du produit.
Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien lbereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitatserklarung ist verfiighar unter: www.asus.com/support
Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support
Pycckuin Kommnanus ASUS 3asBiiser, 4To 5T0 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHUAM H IPYTHM
COOTBETCTBYIOLINM YCTIOBUAM COOTBETCTBYIOIIHMX TUPCKTHB. l'lo;(po6Hyro l/lH({)OpMﬂul/lK), noxcanyﬁcm, CMOTPHUTE HA
www.asus.com/support
Boarapckm C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. nexiapupa, ue ToBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBHE ChC
CBUICCTBEHUTE U3UCKBAHUSA U JIPYTUTE NPHIOKHUMU TOCTAHOBICHHS HA CBbP3aHUTE JIMPEKTUBH. ITbuusT TEKCT HA
Jexmapanusrta 3a corercrue Ha EC e nocTsiHa Ha ajgpec: www.asus.com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
www.asus.com/support
Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohla3uje, Ze toto zafizeni splfiuje zkladni pozadavky a dalsi
prislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:
Www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og
andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa:
Www.asus.com/support
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en
andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit
is beschikbaar op: www.asus.com/support
Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele
ja teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.
asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa téaten, ettd tdma laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden tété koskevien saadésten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on
luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support
EMnvika Me to mapov, n AsusTek Computer Inc. SnA@VeL 6T QUTHA N GUOKEUT GUUMOPQUVETAL e TIG BeUeNOSELG
QMAITACEIG Katl GANEG OXETIKES SIATAEEIS Twv OSNYIV Tng EE. To mArjpeg Keipevo Tng SAwong ocupBatdtTag eivat
SlaBéaipo otn SievBuvon: www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz megfelel a kapcsolddo Iranyelvek lényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege innen
letélthetd: www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem
citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit: www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc $iuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias
susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre
relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzringen finnes pé:
www.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, Ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod adresem: www.asus.com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicdes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragao da UE disponivel
em: www.asus.com/support
Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi
relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la:
Www.asus.com/support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi:
Wwww.asus.com/support
Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym
poziadavkam a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlésenia o zhode pre $taty EU je
dostupny na adrese: www.asus.com/support
Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:
Wwww.asus.com/support
Espanol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y
otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracién de la UE de
conformidad esté disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet Gverensstimmer med de grundldaggande
kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa:
WWWw.asus.com/support
Ykpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBise, o neit mpucTpiii BIANOBITa€ OCHOBHUM BHMOTaM Ta HIINM
BIZTOBIIHIM MOOKEHHAM BinoBiguux Inpexrus. [loBunuii Texct aekmapattil Bignosinsocti cranapram €C
JZIOCTYIHUI Ha: WWW.asus.com/support
Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
www.asus.com/support
0021770 D'9'WON INWYI NINIFNN NIWAT? DXIN AT 1'wdn ' Nk n'nyn ASUSTek Computer Inc. nmay
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.
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OduumnanbHoe npeacTaBuTenbCTBO B Poccun

TopAyas nuHua Cnyx6bl TeXHMYecKon noaaepKu B Poccun:
BecnnatHbIi defepanbHbI Homep AnA 3BOHKOB Mo Poccui: 8-800-100-2787
Homep ansa nonb3osateneil B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-M1, 09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpemeHu)

OduumanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:
WWW.asus.ru

www.asus.com/ru/support

JlarHOE ycTpOiCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHmsaM TexHuyeckoro pernamenTa TamoxkerHoro Corosa
TP TC 020/2011 DnekrpomMarHuTHas COBMECTHMOCTb TEXHHYECKUX cpeAcTB yTB. pemenneM KTC or
09.12.2011r. Ne879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United ASUSTEK (UK) LIMITED

Kingdom

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London,
EC3M 6BL, England

Country United Kingdom




